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orig. Frame  | orig. Rahmen

Cavalletto centrale

Telaio Originale

orig. Frame  | orig. Rahmen

Driving direction  | Fahrtrichtung

Telaio Originale

Direzione di Guida

  Center stand | Hauptständer 
 Art. Cod.: 101-01-201 / 101-01-202
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orig. Frame  | orig. Rahmen

For the components listing please refer to attachement A
Für die Komponenten Bezeichnung, siehe Anlage A

Telaio Originale

Per l’elenco dei componenti
fare riferimento all’allegato A

orig. Frame  | orig. Rahmen
Telaio Originale

Driving direction  | Fahrtrichtung
Direzione di Guida
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Coprire l’area indicata con il neoprene adesivo!

01 03

M8x20
19 Nm

04 05

02

L

LL

Cover the marked area with sponge rubber!   |  Markierte Fläche mit Moosgummi bekleben!

Pre-assemblare la piastra sinistra e serrarla successivamente!
Pre-assemble the left bracket and tighten it later on! | Linken Halter vormontieren und später fest verschrauben!

Montare la traversa!
Mount the cross brace! | Querstrebe montieren!
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M8x20
19 Nm

orig. 
BMW
19 Nm

orig. 
BMW
19 Nm

08 09

1.
2.

M8x60
19 Nm

M8x30

M8x80

 Distanziale| Spacer | Hülse 
 Distanziale| Spacer | Hülse 

  D=13,5/ d=8,5/ h=25,0mm -   Pure, Scrambler und Urban/GS
  D=13,5/ d=8,5/ 27,0mm  -  Regular

R R

R L

1.Rechten Halter mit der Querstrebe verschrauben. 2.Verdrehsicherung vornontieren und später fest verschrauben!
1. Bolt the right bracket to the cross brace. 2 Pre-assemble the rotation lock and tighten it later on!
1) Collegare la piastra alla traversa  2)Pre-assemblare il tubetto anti-rotazione e serrare successivamente

1) Montare il supporto pedana  2)Pre-assemblare il cavalletto senza serrare 

1. Rastenträger montieren 2. Hauptständer lose vormontieren!
1. Mount the footrest support. 2 Loosely pre-assemble the centre stand!
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R R

Collegare le molle di ritegno una alla volta utilizzando il tiramolle in dotazione
Serrare successivamente tutte le viti e controllare il funzionamento ed il
corretto appoggio sul tampone di gomma

Spannfedern nacheinander mit Federzieher einhängen. Alle Schrau
ben festziehen und den Hauptständer auf Freigängigkeit prüfen!

Mount the springs one after the other by using a spring puller. Tighten 
all screws and check the clearance of the centre stand!



Allegato A

Description  | Bezeichnung
Descrizione

Quantity  | Menge
Quantità

Allegato A
  Attachement A | Anlage A

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23

1
1
1
1
5
2
2
1
1
1
1
7
1
4
1
1
1
1
1
1
1
1

10 cm

Vite testa svasata incasso a brugola  M8x80 mm   Countersunk head screw M8 x 80 mm | Senkkopfschraube M8 x 80

Rosetta inox per vite testa svasata  Countersunk washer  | Rosette Senkkopf

Distanziale inox D=13,5/ d=8,5 a seconda del modello h=25,0/27,0 mm  Bushing D=13,5/ d=8,5/ Depending on model h=25,0/27,0 mm  | Hülse D=13,5/ d=8,5/ Modellabhängig h=25,0/27,0mm

Piastra destra  Holder right  | Halter rechts

Dado flangiato autobloccante M8  Self locking flanged hex nut M8  | Sechskantmutter mit Flansch, selbstsichernd M8

Vite spallata M8  Shouldered screw M8   | Bundschraube M8

Rondella nylon M10  Nylon washer M10   | U-Scheibe Teflon M10

Cavalletto centrale  Countersunk washer  | Hauptstände

Doppia molla inox  Double spring   | Doppelfeder

Piastra sinistra  Holder left  | Halter links

Distanziale inox D=18,0 / d”8,5 / h=13,5 mm  Bushing D=18,0 / d”8,5 / h=13,5 mm  | Hülse D=18,0 / d=8,5 / h=13,5mm

Rondella M8   Washer M8  | U-Scheibe M8

Vite testa brugola ribassata M8x50 mm  Low head socket cap screw  M8 x 50 mm   | Zylinderkopfschraube niedriger Kopf M8 x 50

Vite testa brugola ribassata M8x20 mm 19Nm  Low head socket cap screw M8 x 20 mm  19Nm   | Zylinderkopfschraube M8 x 20 19Nm

Traversa  Transverse strut   | Querstrebe

Vite testa brugola ribassata M8x60 mm 19Nm  low head socket cap screw M8 x 60 mm 19Nm  | Zylinderkopfschraube Inbus M8 x 60 19Nm

Tubetto anti-rotazione  Anti-rotation device   | Verdrehsicherung

Vite testa brugola ribassata M8x30 mm  Low head socket cap screw M8 x 30 mm    | Zylinderkopfschraube niedriger Kopf M8 x 30

Tiramolla  Spring puller  | Federzieher

Dado esagonale M6  Hex nut M6   | Sechskantmutter M6

Rondella M6  Washer M6   | U-Scheibe M6

Gommino di battuta  Rubber bumper   | Anschlagpuffer

Striscia neoprene adesivo  Rubber foam strip   | Moosgummi 
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Special parts for your R nineT


